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Come si raggiunge la Provincia di Pesaro e Urbino

Autostrada A14: Bologna-Taranto. Caselli d’uscita: Cattolica-Gabicce
Mare / Pesaro-Urbino / Fano / Marotta-Mondolfo. Linea ferroviaria:
Milano-Bologna-Ancona-Lecce / Roma-Falconara-Pesaro. Aeroporti:
Falconara Marittima - km. 45 da Pesaro; Miramare di Rimini km. 25 da
Pesaro; Fano (solo taxi aereo) km. 12 da Pesaro.

How to reach the province of Pesaro e Urbino

Motorway A14: Bologna-Taranto. Exit: Cattolica-Gabicce Mare / Pesaro-
Urbino / Fano / Marotta-Mondolfo. Railway line: Milano-Bologna-
Ancona-Lecce / Roma-Falconara-Pesaro. Airports: Falconara Marittima
- km. 45 from Pesaro; Miramare di Rimini km. 25 from Pesaro; Fano
(air-taxi-only) km. 12 from Pesaro.

Comment arriver dans la province de Pesaro e Urbino

Autoroute A14: Bologna-Taranto. Péage de sortie de l'autoroute:
Cattolica-Gabicce Mare / Pesaro-Urbino / Fano / Marotta-Mondolfo.
Ligne ferroviaire: Milano-Bologna-Ancona-Lecce / Roma-Falconara-
Pesaro. Aéroports: Falconara Marittima - km. 45 de Pesaro; Miramare di
Rimini km. 25 de Pesaro; Fano (uniquement pour service avion-taxi) a
km. 12 de Pesaro.

Wie man die Provinz Pesaro e Urbino erreichen kann

Autobahn A14: Bologna-Taranto. Ausfahrten: Cattolica-Gabicce Mare

/ Pesaro-Urbino / Fano / Marotta-Mondolfo. Eisenbahnlinie: Milano-
Bologna-Ancona-Lecce / Roma-Falconara-Pesaro. Flughafen: Falconara
Marittima - Km. 45 von Pesaro; Miramare di Rimini Km. 25 von Pesaro;
Fano (nur Lufttaxi) Km. 12 von Pesaro.
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piccoli animali ammessi

pets allowed

petits animaux admis

kleine Haustiere erlaubt

Segni convenzionali Conventional sign Signes conventionelles Zeichenerkldrung
X ristorante restaurant restaurant Restaurant
X ristorante vegetariano vegetarian restaurant restaurant végétarien vegetarisches Restaurant
® ristorazione solo per gli ospiti food for guests only répas seulement pour les hotes Verpflegung nur fiir Gaste
i 1a colazione incl. nel pernottamento price of breakfast included prix de petit-déjeuner inclu Preis des Friihstiicks inbegriffen
X\ ascensore lift/elevator ascenseur Fahrstuhl
ﬂ Accesso Internet Internet Internet Internet
% aria condizionata in camera air conditioning in the room air conditionnée dans la chambre Klimaanlage im Zimmer
tv in camera tv in the room tv dans la chambre Fernsehen im Zimmer
/@ garage/parcheggio garage/parking garage/parking Garage/Parkplatz
(_‘j\. struttura accessibile disabled facilities accesible aux handicapés Behindertengerecht
piscina swimmingpool piscine Schwimmbad
centro benessere wellness centre centre bien-étre Beautyfarm
Q giochi bimbi plays for children Jjeux pour enfants Spiele fiir Kinder
&)
=

carte di credito

credit cards

cartes de crédit

Kreditkarte

(=] /h ' camera singola/doppia single room/double room chambre & 1 lit/2lits Einbettzimmer/Doppelzimmer
e B camera a 3 o piu letti rooms with 3 or more beds bains chambres avec 3 ou plusieurs lits | Zimmer mit 3 oder mehr Betten
(=] X [ ) pensione completa per persona full board per person pension compléte par personne Vollpension pro Person
[=] X q mezza pensione per persona half board per person demi-pension par personne Halbpension pro Person
appartamento apartment appartement Wohnung
% / A bungalow/piazzola bungalow/tent space bungalow/emplacement tente Bungalow/Zeltplatz
C / |_ / B camere/letti/bagni privati rooms/beds/private bathrooms chambres/lits/salles de bain privées Zimmer/Betten/private Badezimmer
A /S annuale/stagionale open all the year round/seasonal ouvert toute l'année/saisonnier den ganzen Jahr gedffnet/jahreszeitlich
% bike hotel bike hotel bike hotel bike hotel
stazione balneare seaside resort station balnéaire Badeort
sport invernali winter sports sports d'hiver Wintersport

centro termale

spa centre

centre thermal

Thermal Zentrum

ufficio postale e codice postale

post office and postal code

bureau de poste et codification postale

Postamt und Postleitzahl

ferrovia/autobus/autostrada

railway/bus/motorway

chemin de fer/autobus/autoroute

Bahnhof/Busbahnhof/Autobahn

dimora storica

historical building

maison historique

historische Wohnort

Marchio di Qualita Italiana

Certification Ospitalita Italiana

Certification Ospitalita Italiana

Zertifikat Ospitalita Italiana

Ecolabel

Ecolabel

Ecolabel

Ecolabel

Prezzo per persona

Price per person

Prix par personne

Preis pro Person

Informazioni generali:

I dati contenuti nel presente
catalogo sono desunti dalle
denunce prezzi per il 2011,
presentate da ogni singolo
operatore sul sito internet della
regione Marche (ISTRICE)

e dalle informazioni fornite
dai Comuni.

Non figurano in tale stesura gli
esercizi chiusi, in corso di
ristrutturazione o comunque
non in attivita al momento
della raccolta dati.

I prezzi sono espressi in euro,
in minimo e massimo (min-
max). I prezzi, comprensivi

di i.v.a., comunicati dagli
operatori ai comuni, sono stati
arrotondati all'unita e potranno
subire variazioni a decorrere
dal mese di giugno 2011. Se
in qualche scheda i prezzi non
sono indicati & perché omessi
nella denuncia degli operatori.
La bassa stagione comprende i
periodi anteriori al 20 giugno
e posteriori al 31 agosto.
L'alta stagione quelli dal 21
giugno al 31 agosto, dal 20
dicembre al 7 gennaio e il
periodo pasquale.

I prezzi di pensione completa si
applicano per una permanenza
non inferiore a 3 giorni e si
intendono per persona.

Motivi di ordine tecnico hanno
costretto talvolta a ridurre o
accorpare alcuni servizi riportati
in legenda per cui si consiglia,
qualora si desiderino ulteriori
delucidazioni e aggiornamenti,
di contattare direttamente

la struttura interessata o di
visitare il nostro sito internet
www.turismo.pesarourbino.it
Il settore del turismo rurale

& attualmente in una fase

di riclassificazione da parte
dei Comuni. Non sono invece
riportati quegli esercizi che
non hanno il requisito
dell'ospitalita.
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General information:

The data contained in this brochure are based on the 2011 price declarations
which where submitted by each individual operator on the web site
(ISTRICE) of the Region Marche and on the information supplied by Local
Authority (Comune). The tourist facilities which are closed for restoration
or not operating before printing and publication times are not listed in

this brochure. Prices are expressed in Euro at the minimum and maximum
rates (min-max). Prices are inclusive of V.A.T. (value added tax), they are
rounded off and subject to change from the 1st June 2011. Some structures
don’t show any price, because not included in the operator’s declaration.
The low season refers for periods prior the 20th June and following the 31st
August. The high season goes from 20th June until 31st August, from 20th
December until 7th January and refers also for Easter time. Full-board prices
are valid for stays of not less than 3 days and are intended as per person.
Technical reasons have caused the reduction or unification of some services
provided by the tourist facilities, so it is advisable to come directly in
contact with them or to visit the website www.turismo.pesarourbino.it

The so called “turismo rurale” (holiday in the farm) is in course of
changement. In this publication are not shown those farms without
accommodations.

Informations generales:

Les données contenues dans cette brochure sont tirées des déclarations des
prix pour l‘année 2011, présentées par chaque opérateur sur le site officiel
de la Region des Marches (ISTRICE) ainsi que des renseignements fournis
par les Mairies. Les structures touristiques fermées, celles fermées pour
travaux de restauration et celles qui n’exercent pas d’activité au moment du
rassemblement des données, ne sont pas indiquées. La T.V.A. (taxe sur la
valeur ajoutée) est comprise dans les prix. Les prix minimaux et maximaux
(min-max) sont exprimés en Euros. Le prix a été arrondi a [unité et est
susceptible de modification a partir du ler Juin 2011. Si quelques structures
touristiques ne montrent pas leur prix, c’est parce quil a été omis dans la
déclaration de l'opérateur. La basse saison comprend la période avant le 20
Juin et aprés le 31 Aodt. La haute saison va du 20 Juin au 31 Aodt, du 20
Décembre au 7 Janvier et comprend aussi la période de Pdaques. Les tarifs
de pension compléte sont applicables pour un séjour minimum de 3 jours

et s’entendent par personne. Pour des raisons d’ordre technique on a di
parfois réduire ou unifier quelques symboles relatifs aux services fournis par
les structures touristiques. Pour tout renseignement ultérieur, il est conseillé
de s’adresser directement a | établissement intéressé ou de visiter le site
internet www.turismo.pesarourbino.it

Le secteur du tourisme rural est a présent en cours de modification.

Dans cette brochure les ferme-auberges qui n'offrent pas d’hébergement

ne sont pas indiquées.

Allgemeine Informationen:

Die in der vorliegenden Broschiire angegebenen Daten wurden den
Informationen seitens der Gemeinden und den Eintragungen fiir das Jahr
2011 der einzelnen Unternehmen in der Webseite der Region Marken
(ISTRICE) entnommen.

Strukturen, die wéihrend der Druckzeiten wegen Renovierungsarbeiten
geschlossen oder nicht in Betrieb sind, kann man nicht in diesem Katalog
finden. Die Preise sind als Minimal-und Maximalpreise (min-max) in Euro
formuliert. Die Mehrwertsteuer (I.V.A.) ist im Preis inbegriffen.

Die gerundeten Preisen kénnen ab dem 01.06.2011 Anderungen erfahren.
Falls in der Broschiire die Preise einiger touristischen Unterkiinfte nicht zu
finden wdiren, liegt es darin, dass die Unternehmen hierfiir keine Meldungen
abgegeben haben. Die Nebensaison enthilt die Zeiten bis zum 20. Juni und
ab dem 1. September. Die Hochsaison erstreckt sich iber die Zeit vom 21.
Juni bis zum 31. August, vom 20. Dezember bis zum 7. Januar und wéhrend
der Osterzeit. Die Vollpensionspreise verstehen sich fiir einen Aufenthalt von
mindestens drei Tagen pro Person. Technische Griinde haben die Einschrinkung
und die Vereinigung einiger Dienste verursacht, die als touristische
Unterkiinfte angegeben sind. Fiir ausfiihrlichere Auskiinfte ist es ratsam, sich
direkt mit den Strukturen in Verbindung zu setzen, oder unser Website www.
turismo.pesarourbino.it zu besuchen. Der sogenannte “turismo rurale” (Ferien
auf dem Bauernhof) befindet sich in einer Wechselphase.

Diese Broschiire enthiilt nicht die Bauemhdfe, die keine Ubernachtungen
anbieten.

Carpegna

Belforte

all'Tsauro

Wy fa

Borgo Pace  Mercatello
sul Metauro

ZiwiaNn

Legenda « Legend « Zeichenerkldrung
‘% Porticcioli turistici « Tourist harbours « Touristen Hafen
i:} Localita balneare « Seaside resort « Badeort
A Campeggi » Camping sites « Zeltplatze
ﬁ Centri termali « Spa centres « Thermal Zentrum
'; Sport invernali « Winter sports « Wintersport

R

S.Angelo
(in Lizzola)

del Piano

URBINO

Fossombrone

Acqualagna

| ia N 11

Frontone

Wz

Serra
S. Abbondio

rien laing

m Castello, Rocca, Palazzo  Castle, Fortress, Palace « SchloR3, Burg, Palast

Pieve, santuario, Chiesa monumentale « Parish Church, Shrine, Monumental Church

S

N XtA s L

Piagge
S.Giorgio di Pesaro
Monte

Orciano
di Pesaro

Pffarrhaus, Wallfahrtskirche, Kirche (Denkmal)

£\ Ruderi, Scavi archeologici, Mura « Ruins, Archaeological Excavations, Walls «
Ruine, Archdologische Ausgrabungen, Mauer

ﬁ Museo ¢ Museum « Museum

Eremo, Convento « Monastery, Convent o Einsiedelei, Kloster




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.6
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings true
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo true
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 72
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 72
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ITA <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


